
An die Gemeinde Moos in Passeier
Al comune di Moso in Passiria 

Moos in Passeier, am 
Moso in Passiria, lì  

Ansuchen um Bescheinigung der Eignung /
Angemessenheit der Wohnung

Richiesta di certificato di
idoneità / adeguatezza abitativa

Der*die unterfertigte – Il*la sottoscritto*a 
;

geb. am - nato*a il  in – a _

Steuernummer – codice fiscale 

wohnhaft in (Postleitzahl, Ort, Straße Nr.) – residente a (codice postale, comune, strada, n.)

_

Tel.  Mobiltel. - cellulare  E-Mail 

in der Eigenschaft als – in qualità di
    Eigentümer*in / proprietario*a     Miteigentümer*in/comproprietario*a   
    Fruchtnießer/in – usufruttario*a     Mieter*in – inquilino*a

ersucht um die Ausstellung einer Bescheinigung
um Eignung / Angemessenheit der Wohnung in

Moos in Passeier in

richiede il rilascio del certificato di idoneità /
adeguatezza abitativa per l‘abitazione a Moso in Passiria in

Straße - strada  Hausnummer – numero civico 

interne Nummer – numero interno.  Stockwerk – piano 

K.G. – C.C.  Bp. – p.ed.  mat. Ant. - porz.mat.  Baueinheit – SUB 

für – motivo

Aufenthaltsbewilligung / permesso di soggiorno 

Familienzusammenführung -/ricongiungimento familiare

unbefristete Aufenthaltsgenehmigung /permesso di soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo

Überfüllung – Angemessenheit / sovraffollamento – adeguatezza

mit Ausfertigung in- in copia
in deutscher Sprache - lingua tedesca
in italienischer Sprache - lingua italiana

Luogo e data
Ort und Datum 

Unterschrift 
Firma



Anlagen - allegati:
o Fotokopie Ausweis – fotocopia carta d’identità
o Fotokopie Mietvertrag – fotocopia contratto di affittto
o 2 Stempelmarken à € 16,00 - 2 marche da bollo di € 16,00
o Einzahlungsbestätigung Sekretariatsgebühren € 20,00 Quietanza diritti

( Nach Übermittlung des Ansuchens an die Gemeinde wird die entsprechende Zahlungsaufforderung mittels PagoPa erstellt und dem Antragsteller 
übermittelt. Die Bearbeitung des Ansuchens erfolgt erst nach Durchführung der
Zahlungsaufforderung.    Dopo aver inoltrato la richiesta al comune invieremo al richiedente l’apposita richiesta di pagamento PagoPA via email. La richiesta 
verrá elaborata solo dopo l’effettuato pagamento.)

Tutte le dichiarazioni rese tramite la presente modulistica soggiacciono alle
disposizioni del D.P.R. 28.12.2000, n. 445 e la falsità delle stesse è punita ai 
sensi
del codice penale e delle leggi speciali in materia, così come previsto dall’articolo
76
del medesimo D.P.R.
Di aver preso conoscenza ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 de
Regolamento UE 679/2016 dell’informativa relativa alla protezione dei dat 
personali,
reperibile al link “Privacy” del Comune oppure consultabili nei locali de Municipio.

Alle im gegenständlichen Antrag erteilten Erklärungen unterliegen den
Bestimmungen des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445. Falschangaben werden
gemäß Art. 76 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445 nach dem Strafgesetzbuch
und den einschlägigen Sondergesetzen geahndet.
Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung
679/2016 die Information zum Schutz der personenbezogenen Daten erhalten zu
haben, abrufbar unter dem Link „Datenschutz“ der Gemeinde oder einsehbar in
den Räumlichkeiten des Rathauses.
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